
dt;11-;-03t.j-1;1Jtftl3o 
Číslo zmluvy: A7873572 Počet SIM kariet na zmluvu: 1 

Meno a priezvisko predajcu: čaplárová Kvetoslava Telefón: 0905014404 
Názov predajného miesta: Lugera & Maklér Temps, s.r.o. 

Dátum: 

Zmluva o poskytovaní verejných služieb 
uzavreté podľa§ 44 zákona č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách medzi 

spoločnosťou Orange Slovensko, a. s. 
so sídlom Metodova 8, 821 OB Bratislava, IČO : 356 97 270, DIČ : 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 OS 78, 
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B {ďalej len "spoločnosť Orange") 

a účastníkom (dalej len "účastník" alebo "Účastník"): Právnická osoba 

Meno, priezvisko, titul/ Obchodné meno l Názov: 
Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Trvalý pobyt l Sídlo l Miesto podnikania (mestu l obec, ulica, popisné číslo, PSČ, polia): 
Mlynské Nivy 59/A, Bratislava, 82484 Bratislava 

Telefónne číslo (aj s predvoľbou): Fax (aj s predvofbou): 

E-mail: Mate uzatvorenú inu zmluvu so spoloenost'ou Orange Slovensko, a. s.? 
- áno 

Člalo a platnosť OP l pasu: $1.6tne občianstvo: 

SR 

Rodné číslo /IČO: IČ DPH l Dlč•: 
35829141 SK2020261342 

Sposob plalby: 
Prlkaz na úhradu 

Štatutárny zástupca: 
-
Rodnl> tislo: Číslo a platnosť OP l pasu l preuk. povol. na pobyt: 

Splnomocl!eni ~oba: 
Maslen Jozef 

Rodné fíclo: Čia lo a platnosť OP l pasu l preuk. povol. na pobyt: 

Kontaktné osoba pre komunikáciu a pre nslelll.,I•IO kódu l hesiel v SMS alebo MMS (Meno, prlavisko, lellrfón): 
Risik Pavel 

•J IC DPH vyplni utastnlk. al< mu IČ DPH bolo pridelené, DIČ vyplni učaslnik, al( mu nebolo pridelené IČ DPH a za roveň mu bolo pridelené OIC. 

Prllohy: 
Dokumenty k nahliadnutiu: 

Predmet zmluvy: 

Telefonné číslo 

Číslo SIM karty 

út.astnlcky program 

Služby 

Prideleni SIM karta (Priezvisko l meno) 

Typ telefónu 

Žiadam o nezverejnenie telefónneho č ísla 
v zozname účastníkov 

Cislo učastnika: 
Kód predajného miesta: DS007EXT02 
Poznámka: Prevod -Normál 

VPN08 

Orange cha!, Zákaznicka zóna, CUP, SMS Notifikácia predpi. minút, 
Neobm.hovory- firma, OSK, , Klasik, Roaming - bez blokovania 
prichádzajúcich hovorov v roamingu, , Group: ST ATS PRA VA l Site: 
SEPS-STS l Klapka: 7601001 

Žiadny 

áno 
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Účastník označením položky "Súhlas udeľujem" súhlasi s tým, aby spoločnosť Orange a ňou plsomne poverení sprostredkovatelia 
spracúvali jeho osobné údaje v rozsahu: pridelené telefónne čislo (príp. SN), meno, priezvisko, titul, adresa, fakturačná adresa, 
označenie poskytovaných služieb, údaje o využlvani, spotrebe a fakturácíi služieb, vrátane prevédzkových údajov, na marketingové 
účely, najmä pre účely vývoja nových služieb, vrátane služieb s pridanou hodnotou a ich uvedenia na tm ako aj pre vypracovanie 
individuálnych ponúk nových tovarov a slu:iieb spoločnosti Orange. Tento súhlas sa udeľuje na dobu trvania z.mlu1mých vzťallov 
Účast nika so spoločnosťou Orange a obdobie 1 roku po ukončeni posledného zmluvného vzťahu. Účastnlk mOže svoj súhlas 
kedykoľvek odvolať. Poučenie Účastnlka o spracúvaní osobných údajov, o spôsobe odvolania tohto súhlasu, ako aj ďal§ie súvisiace 
informácie sú uvedené v príslušných ustanoveniach Všeobecných podmienok, pripadne na web stránke www.orange.sk. 

Ll Súhlas udeľujem lť1 Súhlas odmietam 

1. Potvrdzujem prevzatie SIM kariet podľa Zmluvy v počte 1 ks. 

2. Sprist\Jpnenie Služieb Účastníkovi vykoné Spoločnosť Orange aktívovanim pridelenej SIM karty l SIM kariet v Sieti bez 
zbytočného odkladu po uzatvorení Zmluvy a po uhradení aktivačného poplatku podra platného Cenníka Účastníkom. spravidla 
do 24 hodin. Účastnlk uhradí aktivačný poplatok v cene podľa Cennlka, pokiaľ medzi Účastnlkom a Spoločnosťou Orange 
nie je dohodnuté inak. 

3. Ceny Služieb a súvisiacich plneni sú uvedené v platnom Cenníku v členení podľa účastnlckych programov. Samostatne 
sú uvedené ceny Služieb podľa toho, či sú použlvané v rámci predplatených minút alebo iných jednolíek alebo nad ich rámec. 
Tarlfikácia je realizovaná v minútach, sekundách alebo v iných jednotkäcll v zmysle informácii uvedených v Cenníku. V Cenníku 
sú uvedené aj: údaje o bezplatných službách a o službách, za ktoré sa nepožaduje zvláštna úhrada, údaj, ako si Účastník môže 
vyžiadať informácie o aktuálnych cenách služieb spoločnosti Orange a prlpadných zfavách z týchto cien, a výäka servisných 
poplatkov, ak take Orange účtuje. Cenu Iných služieb, lj. služieb poskytovaných tretlmi stranami prostredníctvom spoločnosti 
Orange, určujú tretie strany vo svojich cennlkoch. Zvýhodnené ceny alebo iné benefity poskytované na základe dodatKu 
uzatvoreného k zmluve o poskytovani verejných služieb sú uvedené v takomto dodatku. 

4. Zúčtovacie obdobie priraďuje spoločnosť Orange každému Účastníkovi , pričom jeho dlžl<a nepresiahne tridsaťjeden za sebou 
idúcich kalendárnych dní. Zúčtovacie obdobie priradené Účastníkovi začne plynúť od dátumu vykonania prvého odpočtu 
poskytovaných Služieb a skonči sa uplynutím účastnfkovi prideleného zúčtovacieho obdobia. Zúčtovacie obdobie pri radené 
konkrétnemu Účastnlkovi Spoločnosťou Orange platr po celé obdobie platnosti Zmluvy, ibaže spoločnosť Orange jednostranne 
stanoví inak. Spoločnosť Orange po skončení zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi (v prípade, ak vykoné vyúčtovanie 
počas zúčtovacieho obdobia platia ustanovenia tohto bodu primerane aj pre toto vyúčtovanie, ktoré sa vykona inokedy ako 
po skončeni zúčtovacieho obdobia) vyhotovi vyúčtovací doklad alebo faktúru, ak povinnosť vyhotoviť faktúru vyplýva 
z. prlslušných právnych predpisov, (ďalej vyúčtovacl doklad a faktúra spolu len ako "faktúra"), ktorou vyúčtuje ceny poskytnutých 
Služieb počas zúčtovacieho obdobia vrátane súm zaplatených Účastnlkom ako zábezpeka alebo preddavok na cenu 
za poskytnuté služby. Spoločnosť Orange je oprávnená okrem alebo namiesto pravidelného vyúčtovania cien kedykoľvek počas 
zúčtovacieho obdobia vykonať vyúčtovanie časti ceny alebo aj celej ceny Služby alebo Iných služieb poskytnutých Účastníkovi 
alebo nim požadovaných alebo vykonať kedykoľvek počas zúčtovacieho obdobia vyúčtovanie preddavku na cenu Služby alebo 
Iných služieb poskytnutých Účastníkovi alebo nim požadovaných. Cenu služby Roaming , ktoru z technických príčin nebolo 
možné vyúčtovať po skončení zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi , vyúčtuje Spoločnosť Orange dodatočne . spravidla 
do troch mesiacov od posledného dňa zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, v ktorom služba Roaming bola 
poskytnutá. Účastnfk a spoločnosť Orange sa môžu dohodnúť na doručovanl elektronickej formy faktúry a elektronickej forme 
doručovania faktúry, pričom táto dohoda nemusi mať písomnú formu. Spoločnosť Orange je oprávnená v ňou určených 
prípadoch aj bez predchádzajúcej dohody predkladať Účastníkovi elektronickú faktúru, pokiaf Účastník svojím preukáz.atefným 
prejavom vOle neurčí inak. V prípade, že sa Účastnlk a spoločnosť Orange dohodli na doručovaní elektronickej formy faktúry 
a elektronickej forme doručovania faktúry, alebo v prfpade doručovania elektronickej faktúry Účastnikov! na základe určenia 
spoločnosti Orange podl'a predchádzajúcej vety, sa elektronick.§ faktúra pova!uje za predloženú a doručenú Účastnlkovi, ak bola 
odoslaná na (i) na poslednú emailovú adresu určenú Účastníkom pre doručovanie elektronickej faktúry a ak taká nie 
je z akýchkoľvek dôvodov k dispozicii, (ii) na poslednú známu emailovú adresu oznámenú spoločnosti Orange Účastníkom alebo 
(Iii) formou internetovej linky cez SMS, MMS alebo iným elektronickým spôsobom na telefónne člslo Účastnlka, po zadaní ktorej 
na internete bude Účastnlkovi sprlstupnená faktúra. e-mailová adresa a telefónne číslo sa popri adrese na doručovanie 
písomností stanovenej v Zmluve považuje za adresu pre zasielanie faktúr a plsomností v zmysle Všeobecných podmienok. 
V prípade, že sa tak spoločnosf Orange dohodne s treťou osobou, ktorá poskytuje Účastníkovi svoje služby alebo tovary, 
je spoločnosť Orange oprávnená na svojej faktúre účtovať tiež cenu, ktorú je Učastnfk povinný platiť takémuto tretiemu subjektu. 
pričom v takom prlpade je Účastník povinný platiť dotknutú cenu tretej osobe prostredníctvom spoločnosti Orange a vyúčtovanie 
tejto ceny na faktúre vystavenej spoločno sro u Orange a doručenej Účastnlkovi sa považuje za oznamenie tejto skutočnosti 
Účastníkovi. 

5. Spoločnosť Orange je oprávnená v prípadoch, ked to umožňuje z.äkon, pre mobilný telefón alebo iné Zariadenie, ktorá od nej 
Úfastnlk ziska (kúpou, nájmom, výpožičkou alebo na základe iného právneho titulu) technicky obmedziť moZnosť jeho 
využivania v i naj sieti, ako je Sieť spoločnosti Orange (tzv. blokovanie Zariadenia na sieť l SIM-Iock) počas doby stanovenej 
v Pokynoch spoločnosti Orange. Účastník je oprávnený požiadať o odblokovanie Zariadenia pre použitie v inej sieti, ako je Sieť 
spoločnosti Orange až po uplynuli stanovenej doby, a lo prostrodnlctvom predajnej siete spoločnosti Orange. Účastnlk 
prehlasuje, !e sa oboznámil s hore uvedenými skutočnosťami, a s ich vedomlm kupuje Zariadenie do svojllo vlastnictva alebo 
nadobúda Zariadenie do svojej dispozičnej sféry na základe iného prá1meho titulu. Účastníkovi nevznikajú z hore uvedených 
dôvodov žiadne právne nároky voči spoloČilosti Orange, najmä mu nevzniká: (a} právo reklamovať vyššie uvedené skutočnosti 
na zakúpenom tovare (b) pré vo požadoval' z hore uvedených dôvodov zravu z kúpnej ceny, najomného alebo inej odplaty 
za Zariadenie, (c), pravo z hore uvedených dôvodov odstúpit' od kúpnej, nájomnej alebo inej príslušnej zmluvy týkajúcej 
sa Zariadenia (požadovať vrátenie celej kúpnej ceny zaplatenej za Zariadenie), alebo akékofvek iné právne nároky. Účastnlk 
zárove!'\ berie na vedomie, že v prípade, ak bude Zariadenie odblokované Účastníkom pred uplynutím doby jaho blokovania 

Clslo účastníka: 
Kód preda)ného miesta: DS007EXT02 
Poznámka: Prevod • Normál 
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podra tohto článku a mimo predajnej siete spoločnosti Orange, považuje sa takéto konanie za neodbomý zásah do Zariadenia 
v rozpore s týmto článkom, ktorého nésledkom môže byf vznik vady na Zariaden!. za kloní spoločnosť Orange nebude niest' 
žiadnu zodpovednosť. 

6. Táto Zmluva sa uzatvéra na dobu neurtitú, pokiaľ v dodatku k nej alebo v inej dohode medzí Účastnlkom a Podnikom nie 
je dohodnuté inak. V prípade, ak Účastník uzatvoril k tejto Zmluve dodatok, ktorý tvorí jej neoddeliternú súčas!', tento mOže 
obsahoval' minimálne podmienky používania Služby (napr. dobu viazanosti, povinnosť po celú dobu platnosti dodatku k Zmluve 
mať aktivovaný určitý konkrétny variant účastnlckeho programu alebo účastnfcky program s mesačným poplatJ<om, ktorý 
neklesne pod urtitú výšku, atď.). 

7. V prípade, ak vyjadril Účastnik svoj súhlas označením položky "Súhlasím s dohodou" uvedenej nižšie v tomto bode a podpisom 
tohto Dodatku, strany Zmluvy sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi stranami vzniknú zo vzájomných zmluvných vzťahov 
existujúcich, ako aj zo zmlúv uzavretých medzi nimi v budúcnosti {to zn. všetky zmluvné vzťahy vzniknuté na zäklade Zmluvy 
a k nej vyhotovených dodatkov) a spory s nimi súvisiace (vrálane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto Zmluvy), sa rozhodnú 
v rozhodcovskom konani pred stálym rozhodcovským súdom, ktorý bude vybraný žalobcom zo zoznamu stálych 
rozhodcovských súdov vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Týmto nie je dotknuté právo žalobcu obrátiť 
sa s návrhom na začatie konania na príslušný všeobecný súd Slovenskej republiky pod ra zákona č. 9911963 Zb. Občiansky 
súdny poriadok v zneni neskorších predpisov. Strany sa dohodli, že ukončenie platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej sa netýka 
ustanoveni tohto bodu, ktoré budú trvať aj po ukončeni platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej. 

0 Súhlaslm s dohodou O Nesúhlasím s dohodou 

8. Neoddelitef'nou súčasťou zmluvy o poskytovaní verejných služieb sú Všeobecné podmienky poskytovania verejných 
elektronických komunikačných služieb prostredníctvom verejnej mobilnej siete spoločnosti Orange Slovensko, a. s., Cenník 
služieb a Prfloha k zmluve o poskytovani verejných služieb s názvom "Súhlasy". Zmluva je vyhotovená dvojmo, jedno 
vyhotovenie pre účastnlka a jedno pre spoločnosť Orange Slovensko, a. s. 

9. Spoločnosť Orange týmto v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady Európskej únie č. 531/2012 
Účastníka informuje, že od 1. 7. 2014 by v prípade, ak by existoval altematlvny poskytovateľ roamingu (ďalej tiež "APR"), ktorý 
so spoločnosťou Orange uzavrel zmluvu o vel1<oobchodnom prístupo k roamingu a zároveň by na základe tejto zmluvy už začal 
poskytovať zákazníkom prístup k regulovaným hlasovým, SMS a détovým roamingovým službám, Účastník mal právo 
na poskytovanie uvedených roamingových služieb týmto APR, a to prostredníctvom SIM karty, ktorá mu bola pridelená 
spoločnosťou Orange, a na územi členských štátov Európskej únie dohodnutých v zmluve o poskytovani roamingu (ďalej tiež 
"Zmluva o AR") medzi Účastnlkom a APR. Podmienkou je aktivované služba Roaming spoločnosti Orange na prlslušnej SIM 
karte Účastníka, skutočnosť, že Účastníkovi nebolo spoločnosťou Orange prerušené poskytovanie služby Roaming na príslušnej 
SIM karte, Účastník uzavrel s APR Zmluvu o AR v súvislosti s príslušnou SIM kartou a skutočnosť, že Účastník služby 
poskytované mu príslušnou SIM kartou využíva v siet'ach, ktoré sú predmetom zmluvy o AR s APR. Účastník by bol v prípade 
pod ra prvej vety tohto bodu oprávnený prejsr k APR bezplatne a v ktoromkoľvek momente, pokiaf sú splnené vyššie uvedené 
podmienky. V pripade uzavretia Zmluvy AR medzi Účastnlkom a APR sa uskutoční prechod k APR do troch pracovných dni 
nasledujúcich po uplynuli dl\ a, počas ktorého bola uzavretá Zmluva AR. V prlpade, ak Účastníkovi prestane byt' poskytovaná 
slu:Zba Roaming spoločnosťou Orange (vrátane prerušenia jej poskytovania), Zmluva AR bez ďalšieho zanikne. V prfpade, 
že Účastník prenesie číslo, v súvislosti s ktorým mu poskytuje APR roamingové služby, k inému operátorovi, tento iný operátor 
nie je povinný podporovať roamingové služby poskytované konkrétnym APR. Účastník svojim podpisom tohto zmluvného 
dokumentu výslovne potvrdzuje, že bol informovaný o možnosti zvoliť sí alternatívneho poskytovateľa roamingu a teda 
o možnosti zvoliť si oddelené roamingové služby poskytované altematlvnymi poskytovateľmi roamingu. 

10. Podpisom tohto zmluvného dokumentu účastník súčasne potvrdzuje, že pred vofbou eurotarify alebo osobitnej roamingovej tarify 
obdržal úplné informácie o platných roamingových poplatkoch, najmä o hovorovej eurotarife a SMS eurotarífe. Vždy aktuélnu 
informáciu o všetkých platných roamlngových poplatkoch získa účastnlk na stránke www.oran& .sk. 

Cislo účastníka: 
Kód predajného miesta: DS007EXT02 
Poznámka: Prevod -Normál 
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PRILOHA K ZMLUVE O POSKYTOVANI VEREJNÝCH SLUŽIEB- SÚHLASY 
č. zmluvy: A7873572 

uzatvorená medzi poskytovateľom verejných elektronid(ých komunikačných služieb a účastnikom 

úeastnlk: 

Priezvisko a meno l Obchodné meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Ú čutn ic ke či5lo 

Adresa M lynské Nivy 59/A, Bratislava. 82484, SR 

Rodné tislo /IČO 35829141 

IČ DPH l DIČ SK2020261342 

Statutárny zástupca t Splnomocnená Maslen Jozef osoba (Meno, priezvisko) 

Poskytovater verejných elektronických komunikatných slu!leb: 
Orange Slovensko, a. s. 

Dätum: 

so sídlom Metodova 8, 821 08 Bralislava, ICO: 356 97 270, OIC: 20 20 31 05 78, IC DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B 
(ďalej len "spoločnosť Orange Slovensko") 

1) V prípade, ak Účastnik v Zmluve v časti Predmet zmluvy pre jednotlivé telefónne čisla súhlasil so zverejnením svojich osobných 
údajov v telefónnom zozname, Účastník týmto určuje, že v telefónnom zozname majú byt' zverejnené jeho údaje v nasledovnom 
rozsahu: 

~ Telefónne č!slo, titul meno a priezvisko, ak ide o fyzickú osobu, alebo obchodné meno, prípadne nazov, ak ide o fyzickú 
osobu podnikateľa alebo právnickú osobu. 

O Telefónne číslo, titul meno a priezvisko, ak ide o fyzickú osobu, alebo obchodné meno. pripadne názov, ak ide o fyzickú 
osobu podnikateľa alebo právnickú osobu, adresa. 

2) Clelej Účastník označen im položky "Súhlas uderujem" súhlasi s poskytnutlm jeho osobnych údajov v rozsahu: meno, priezvisko, 
titul, adresa, telefónne čísl.o a adresa elektronickej pošty, ako aj údajov uvedenych v predchádzajúcom bode, ak ich účastní k 
posk~. tretím stranám pre účely zasielania komerčných ponúk produktov a služieb tretích strán Účastníkovi. 

D Súhlas udeľujem ~ Súhlas odmietam 

3) Súhlasy uvedené vyššie sa uderujú na dobu trvania zmluvných vzt'ahov Účastníka so spoločnosťou Orange a obdobie 1 roku 
po ukončeni posledného zmluvného vzťahu. Účastnlk mOže vyššieuvedené súhlasy kedykorv~k odvolať. Poučenie Účastnlka 
o spracúvan! osobných údajov, o spôsobe odvolania týchto súhlasu, ako aj ďalšie súvisiace irttbrrnácie sú uvedené v príslušných 
ustanoveniach Všeobecných podmienok, prípadne na web strénke ............w.orange.sk. 

Ora11g• $t0vtnlt.o, a.'· 
Me\odova 6. 821 08 Btati&lava, S!oveon&-.A republike 
Tel.: Oii05~0S90S, l'lu:: +42t 25a5t S&S1. www.OI'.nije.~ 
ICO: 36U7270, OOC:2020 ll 0578. It DPH: SK202031 ~ 78 
zaph.wlt v O~m tegJ61ri Olt9snáho ..Ud'u 8ra•ielava l, oadiM: Sa, *b.a ~slo 1142111 
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Dohoda o prevode telefónneho čísra 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Odstupujúci účastnlk: 

Priezvisko a meno l Obe hodné meno 

Adresa 

Prlal!'lllsko a meno podpisujúcej osoby 

Rodné číalo / IČO alebo IČ DPH l DIČ 

Člslo OP l pasu 

Telefónne čisto 

Č is lo SIM karty 

Úéastnlcke tislo 

Pristupujúci účastník: 

PrieJ:Yisko a meno l Obc:hodnf meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Adra &a Mlynské Nivy 59/A, Bratislava. Bratislava. 82484 

Rodné č is lo / IČO alebo IČ DPH l DIČ 35829141 

Člslo OP l pasu 

Číslo zmluvy A7673572 

štatutárny zástupca 1 -
Člr.lo a platnost' OP l pasu /ID EU 

Rodné čfslo 

Poskytovateľ elektronických komunikačných sfužieb (ďalej len "Poskytovater"): 
Orange Slovensko, a. s. 
so sfdlom Metodova 8. 821 08 Bratislava. ICO: 356 97 270, DIC: 20 20 31 05 78, rC: DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zapfsané v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l. oddiel: Sa. vložka číslo 1142/B 

Dátum: 

1. Odstupujúci účastnlk sa týmto podmienečne dohodol s Poskytovateľom na ukončeni platnosti Zmluvy o poskytovani verejných služieb, 
na základe ktorej bola Odstupujúcemu účastníkovi pridelená vyššieuvedené SIM karta a telefónne člslo (dalej len "Zmluva") v rozsahu, 
v ktorom sa Zmluva týka SIM karty a telefónneho člsla uvedenych v záhlaví tejto Dohody o prevode telefónneho čl sla (dalej len "Dohoda"). 
Platnosť Zmluvy v rozsahu, v ktorom sa ukončuje, zanikne v deň prevodu, klo,.Y je dohodnutý v bode 1 O. tejto Dohody (dalej len 
"Del\ prevodu"). Ukončenie platnoeti Zmluvy všal< nastane len za podmienky. že sa najneskôr ku Dňu prevodu uskutočnia aj ostatné právne 
úkony, ktoré spolu tvoria prevod telefónneho či sla (odkladacia podmienka). Prevodom telefónneho čista (ďalej len "Prevod") sa rozumie súbor 
úkonov, v}"lsledkom klo,.Ych bude taký právny stav, že zanikne platnosť Zmluvy vo vyššieuvedenom rozsahu a zároveň nadobudne platnosť 
a účinnosť nová zmluva o poskytovani verejných služieb na poskytovanie elektronických komunikačných služieb, ktorej stranami budú 
Poskytovater a Pristupujúcl účastnlk (ďalej len "Nová zmluva"), a ktOI"ej predmetom bude poskytovanie elektronických komunikačných služieb 
Pristupujúcemu účastnlkovi prostrednic1vom SIM karty s prideleným vyššieuvedeným telefónnym číslom, obdobných tým. aké boli poskytované 
Odslupujúcemu účastnlk.ovi, pokiar ich v tom čase Poskytovater ponúka spotrebiterom. inak poclfa dohody Poskytovatera a Pristupufúceho 
účastnlka) V prípade, ak sa Prevod neuskutočnl ku Dňu prevodu, táto Dohoda sa považuje za neplatnú a neúčinnú v dôsledku čoho platnosr 
Zmluvy pokraOuje ďalej bez zmeny. 

2. Odst•Jpujúci účastník sa zavazuje: 

a) uhradil" ku Dftu prevodu všetky poplatky ze služby Poskytovateľa, ktoré sa viažu na vy§šieuvedené SIM kartu a telefónne čislo. ako aj 
ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou Oej zanikajúcou časťou), ktoré je povinný uhradil' v zmysle Zmluvy, s výnimkou pripadov podra tejto 
Dohody 

b) v prípade. že obdrtí v nasledovnom mesiaci faktúru s konečným vyúetovaním, uhradif stanovenú čiastku v uvedenej dobe splatnosti 
faktúry na čislo účtu spoločnosti Orange Slovensko, a. s. SK291100 0000 0026 2800 5850 

c) odovzdať SIM kartu Prislupujúcemu účastníkovi, pokiar sa Poskytovater a Pristupujúci úč.astnlk nedohodnú Inak 
d) v prípade uvedenom v poeledných dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom ro2sahu uhradit'Poskytovaterovi kúpnu cenu zariadenia. ktoré 

kúpil na základe dodatku k Zmluve wedeného v bode 4 Dohody, a to lak, aby bota dlžná suma na účt.e P~kytovatera najnesk& 
v pracovný ceň predchádzajúci DII u prevodu 

Or.lnge StoveMD. a. t. 
Metodov• a. ~1 oa Bratt•va. S~ntkl rePtJ~k.a 
T•l.: oeos tos ocs. tal(· •421 2 &e$1 !..6$1, WW'W.o.ong •• &k 
ICO: 368117 2JO. OIC: 1020)31 OS Jt.re DPti SK>O:ro 31 0578 
wuant y C»::\odflom ragitlrl Olresnéh() liiCiu &rlti.'tl ' · oddiel: s •. \llofka ékla 114218 
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Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Dátum: 

3. Pristupujllci úeastnik sa zavazuje uzavrieť Novú zmluvu s Poskytovateľom najneskôr v deň prevodu. pričom práva a povinnosti Pristupujúceho 
účastníka podra Novej zmluvy budú v súvislosti s vyššieuvedeným telerónnym číslom obdobné (s rozdielmi dohodnutými v tejto Dohode alebo 
vyplývajúcimi z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaty veci}. ako boli práva a povinností Odstupujúceho úeastnika podra Zmluvy 
súvisiace s týmto telmnnym člslom v okamihu zániku platnosti Zmluvy. Poskytovateľ a Plistupujuci učastniK si však v Novej zmluve môžu 
výslovne dohodnúť aj iné odlišností od us!.anovenl Zmluvy. 

4. V prípade, že v súvislosti s užívan!m slu!ieb na základe Zmluvy fjaj zanikajúcej časti) uzavreli Odstupujúci učastnik a Poskytovater dodatok 
(dalej len "Dodatok•} k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom platnosti Zmluvy platný), v zmysle ktorého sa Odstupujúci účastnlk 
zaviazal zotrvať ako účastník Služieb v dohodnutom rozsahu a l alebo štruktúre po dobu dohodnutú v Dodatku (ďalej len "doba víazanD!Iti•), 
ktorá k obmihu zániku Zmluvy ešte neuplynula, Pristupujúcl účastník sa ku dňu prevodu sláva stranou Dodatku namiesto Odstupujúceho 
úfaslnfka a Dodatok sa stáva súeasfou Novej zmluvy, pl'ičom sa Pristupujú cl účastník zaväzuje, že v súlade s Dodatkom zotrvá ako Clčastnlk 
služieb v rozsahu resp. štruktúre dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktoru mal Odstupujúci účastnlk zotrvať bez prerušenia ako účastník 
služieb podľa Dodatku, od okamihu zániku Zmluvy až do uplynutia doby viazanosti. Odstupujúci úeastník je povinný oboznámiť Pristupujúceho 
účastníka s obsahom prevádzaných povinnosti vyplývajúcich z Dodatku, najma s rozsahom a l alebo štruktúrou doby viazaností 
a podmienkami, ktoré sa k nej vía!u. 

Strany tejto Dohody sa dohodli, že ak je sučasťou Dodatku príloha, ktOfej obsahom je dohoda o poskytovani zravy alebo iného zvýhodnenia 
Odstupujúcemu Očastnfkovi, Poskytovateľ nie je povinný poskytovať tieto zvýhodnenia Prlstupujúcemu účastníkovi po nadobudnutl platnosti 
a účinnosti Novej zmluvy, ktorej súčasfou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avšak namiesto Odstupujúceho účastníka sa stal jeho 
stranou Postupujúci Očastnik}, avšak má prévo poskytovaf ich Pristupujúcemu účastnfkovi (toto ustanovenie je takto dohodnuté z technických 
dôvodov. ktoré môžu pri niektorých zvýhodneniach zabránil' ich riadnemu poskytovaniu Pristupujúcemu účastníkovi). Odstupujúci účastnlk 
vyhlasuje, že v prípade, ak Pristupujúci účastník poruši svoje povinnosti podľa Dodatku takým spooobom, že Poskytovaterovi vznikne právo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujú ci účastník túto zmluvnú pokutu nezaplatí Poskytovateľ ovi na základe jeho výzvy veas, riadne 
a v ~elom rozsahu, Odstupujúci účastnfk je na výzvu Poskytovateľa povinný uhradiť romuto predmetnú zmluvnú pokutu (prfpadne jej 
neuhradenú časf} za Prislupujúceho účastníka (podrobnosti rueania sa spravujú podľa ustanoveni § 546 a nasl. Občjansksho zákonnfka). 
Pokiaľ Odstupujúci účastník uhracl! v zmysle svojho vyhlásenia o ručení zmluvnú pokutu za Priswpujúceho účastnlka Poskytovaterovi, má voči 
Pristupujúcemu účastníkovi právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskytovatefovi. 

5. Strany Dohody sa dohodli. že, pokiar povinn011ti Odstupujúceho úfastn!ka z Dodatku na základe tejto Dohody a ostatných úkonov. z ktorých 
pozostáva Prevod, prechádzaju na Pristupujúcaho účastníka, ktorý ich je povinný dalej plnil', Odstupujúci úfastnik níe je povinný uhradiť 
z dôvodu predeasného ukonfenia platnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokiaľ by na ňu Poskytovateľovi vznildo na základe Dodatku právo; 
tým však nie je clotknutá možnosť Poskytovateľa vyzvať Odstupujúceho Ofestnlka na úhradu zmluvnej pokuty namiesto Pristupujúceho 
'Jfastnlka z dôvodu podľa bodu 4. 

6. Táto Dohoda nadobúda platnost' dňom jej podpisu všetkými tromi stranami, účinnosť však nadobudne iba v prfpade. ak sa vykonajú v~tky 
úkony tvoriace Prevod do konca dňa prevodu (za vykonané sa považujú tieto úkony aj v pr!pade, že sa dohodli v rámci tajto Dohody 
a nadobudnú účinnosť až nadobudnutím účinnosti tejto Dohody ako celku}. Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnosti Zmluvy, 
uzavretie Novej zmluvy a pokiaf bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanosti ešte neuplynula, tiež prevod povinností Odstupujúceho 
úeastníks dohodnutých v Dodatku a dosiar nesplnených na Pristupujvceho účastn!ka v zmysle tejto Dohody. Dňom prevodu sa stáva účinnou 
aj Nová zmluva uzavretá medzi Poskytovateľom a Pristupujúcim účastníkom. Pristupujúci účastník vyhlasuje, že v prípade, ak Odstupujúci 
úeastnik nesplní riadne, celkom alebo včas svoju povinnosť podľa bodu 2 pfsm. a) tejto Dohody, na výzvu Poskytovateľa splni túto povinnost' 
za Odsl\Jpujúceho úfastnika) Pokiar Pristl.lpujúci účastník uhradí v zmysle svojho vyhlásenia o ručenf uvedeného v predchádzajúcej I!EIIy dlh 
podra bodu 2 plsm. a) tejto Dohody za Odstupujúceho účastnlka Poskytovateľov!, má voči Odstupujúcemu účastníkovi právo na náhradu 
za plnenie poskytnuté Poskylovaterovi (podrobnosti ručenia sa spravuj(! podľa ustanoven!§ 546 a nasl. Občianskeho zákonníka). 

7. Pnstupujúcl účastník a Odstupujúci účastník berú na vedomie, že Prevod sa neuskutofní a platnosť tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, 
ak kedykol'vek v čase od dátumu podpisu tejto Dohody až do nadobudnutia jej účinnosti do;de k zmena prevádzaného telefónneho člsla. 
výmene SIM karty, podpisu inej donody alebo Dodatku k Zmlui!EI Odstupujúcim účastnfkom alebo ak dOjde k dočasnému obmedzeniu alebo 
preru§eníu slu!íeb poskytovaných Poskytovateľom Odstupujúcemu úeastníkovi. 

8. Poskytovateľ je povinný uskutočniť úkony vo svojích systémoch a d'a~ie úkony potrebné pre vykonanie Prevodu za podmienky splnení a 
všetkých povinnosti Pristupujúceho účastníka a Odstupujúceho účastníka podfa tejto Dohody, av~k len za podmienky, že tu nie je dôvod 
v zmysle platných právnych predpisov, na základe ktorého by Poskytovatar bol oprávnený odmietnuť uzavretie zmluvy o poskytovaní verefných 
služieb (Novej zmluvy) s Pristupujúcim účastníkom a zárovel'l tu nie je iná preWka technického, admlnlstrallvneho alebo iného charakteru 
(vrátane oprávnených pochybnosti o úmysle alebo schopnosti plniť povinnosti dohodnuté v Dodatku Pristupujúcim účastnlkom), ktorá by 
bránila vykonaniu Prevodu. 

9. Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre Odstupujúceho účastnlka, Prisl\Jpujúceho účastníka a Poskytovateľa) 

10. Strany tejto Dohody sa dohodli, ža Deň prevodu je 16. 8. 2014 

On~~t~Q• Skrvensko, a. s. 
NolO<ItM18, 821 08 8r.a1i'*<sva, SV~ republike 
T•l.: 090S90S90S,tac """21 258515351, www.Of.ange-'k 
ICO: '146 97 270. DIČ: 20 20 31 OS 78. Iť: DPH: SK 20 20 31 05 78 
:.apts.aM V Q)chOO:I'Iottl teQ.S111 Otue..s.nél'lo sUclJ 8~a t OCidiet S:ll, 'wfofke elsb 114218 
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Dohoda o prevode telefónneho čisla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Dé.tum: 

11. Pristupujúci účastník vyhlasuje, že si je vedomý dlf.ky doby viazanosti, ktorA, pokiar nedošlo resp. nedôjde k jej prerušeniu z dôvodov podra 
Dodatku, uplynie 16. 7. 2014 

Odstupujôcl\Jčastnlk: 

PriskJpuJOd Clčastnlk: 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Prtstupujúei účastnik (meno. pn~vlsko): 

Orange Slovensko, a. s. 

lnfonnácie o predajnom mieste: 

N~ov preda)ného miesta: 
Lugera & Maklér Temps, s.r.o. 
Meno a prfuvl&ko predajcu, lttooj overil totCill\osr CíčaatniM: 
Čaplárová Kvetoslava 

o.-.nge SlovaM;Ir;o. a. s. 
Motoctova 8, U • 08 Bh'IISiav•, Slo'I'OtltiU """'t4ikt 
T ... : 0805105 005.1111: ""-Qt 2 SS$1 5&51, WlfW.Of'ange.ek 
ICO: 358 87 210. DIC 20 20 31 OS 78.1C CI'H: SK 20 20 31 05 78 
tapfnnt v Obchodr.o«~ r•gl$411 ONtsn.,._o sU<'w 8•ali&hv•l. oddit t. Sa, ~ l't91a •1421'8 

Dátum, pečiatka, podpis: 

Oatum. pečlaUta. podpis: 

Dé\um. pečlalka, podpis: 

Délum, peči!Jika, podpis: 
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